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KULTURÂT KÂIEROT

notq lnfornrodq koi kulfuro reyuornôTri

FEDAKCIA KOlv{IIATO :

Selrelario : .'leênn'ine VINCtNT

26 bi s , rue de Hi l nEav i e, 49] 50 BAUGE

Komitatano :

Pierre Babin

etq
Fini§is la 43-a somena progrêmo de
la Esperanto-Domo. La jaro 1994 alportis
al la respondeculoj du §oj-okazojn:
novan sukceson de la lnternacia lnfan-
nenkonto dum la printempaj ferioj,
kaj la kongreson de SAT-Amikano, kiu
ne nur vrvrgrs dum pluraj tagoj bienon
jr= eldormi§inta post travintrado,
sed ankaù konatigis al multaj gesamide-
anoj lokon fonditan ankaù por i I i

sed kies alvojon ili ôi= nun ne konis.
Ni esperôs, ke i I i revenos ankaù ekster-
kongrese, êar subteni Gnesi I lon estas
subteni esperanton.

someno ne alportis similajn §ojojn.
di versaj studpen i odoj est is ne

ene kontentigaj laù la nornbro da
zitantoj. Tiu fakto konrpreneble

endan§erigas la pluvivon de la
Esperanto-Domo sed devigas la respondec-
u I ojn proknast i ke I kain modenn i gajn
eê gravajn kvankam ne un§ajn prizorgajn

laborojn. La nuntempaj vivkondiêoj
êan§i s I a dez inojn kai Postu lojn
de la feriantaj homoj entute, kai
ankaù de la esperantistoj. La adapti§o
aI tiu "nova vivo" ne estËs faci la
sed necesa.

N I FUNEBRAS

La I isto de malaperintaj amikoj
de Gresi l'lon plilongi§as. Pastro
GOUDE mortis, post plurjara suferado.
Tre aktiva esperantisto, I i multfoje
vizitis la kastelon, kies etoson
li êatis, êar, dum Plunaj jaroj,
li oficis en la pre§ejo de la
urbeto Vieil-Baugé, Proksime
al Gresi I lon. Dum la solnero I i

oÊte celebris meson en la lnternacia
Lingvo. Poste li estis sendita
a'l alia 'unbeto apud la riverego
Loire. Kvankam li estis multokupata
li kiel eble plei ofbe vizitis
Gresillon, kie li renkontis geemikojn'
e irj alte teksis lion moralan
valoron kui I ian spinit-lar§econ.
Al lia memoro ni dediêas elkorajn
pensojn kaj al I ia fnatin0 amikajn
kondo I encojn.
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&parorrlr, [no l" tko"do
LA UN I VERSALA KONGRESO_ L r nkêu
1 50ur homoj e I Ôb landoj diskut is
la ternon " Azio en la mondo" dum
la 79-a un ir.ersa la kongreso de
Esperanto, kiu okazis en Seulo,
f ine de julio. La plimulto de la
partoprenantoj venis el' Ekstnem-
0riento. La inaùgura parolado est is
farita de D-ro Young-hun Kang,
eks-êefministro kaj prezidanto
de la Korea nacia Ru§a Kruco.
La Universala Kongreso 1995 okazos
en fanpere (Finnlando). En L996
ôi okazos en Prago kaj en 1997
en Adelajdo (Aùstnal io).
rünopn FESTtvALo- venis

tre napide, malmultekoste kaj efike.
Eê se vi ja, estas uzanto de iu
ja, ekzistanta neto ( lnternet,
Fidonet,...) rilatu kun Bonis Herman,
Kamniska graba 11, SL0-62351 Kamnica,
Slovenio.
EL ITA[0- Esperanto
studobjekto en
de Ton i no. La
la lekcioj n jam
univensitata jano,
Pennochietti.
INTERNACIA STUDUMO PRI TURISMO-

r i smo",
en Bydgoszcz (Pol lando) , informas
pni lnternacia Studumo pri Turisnn
kuj Kultuno, kiu de nun, estas
tr i jara kuj ekstenêeesta lennejo.
La studumo ebl igas akini jenajn
kval ifikojn: 1-a jaro: esperanto-
infônmanto k.,j voja§gvidanto; 2-a
jaro: tun i sma esperanto-ô iôerono,
kultuna animantol 3-a jaro: gvidanto
de tunismo, specialisto pni internacia
turismo. Knom esperanto oni lennas
diversajn I ingvojn kaj-. kultunojn.
Diversaj diplomoj estas akireblej.
lnformas: I\4onda Tunismo, str. Sklodows-
kiej-Curie, PL-85 &94 Bydgoszcz.

LA FAME-PREMI0J 1994- La

oficiale fari§as
la un ir,.ers itato
katedno komencos
ekde la venonta
kun Pnof. fabrizio

andoj en
partopren-
la unbeton

380
antoJe
Szazhalonfuatta, apud Budape§to,
en jul io. Krom la arta pnogramo
oni aùdis interesajn prelegojn
pri la I ingvaj pnoblemoj en Eùropo
de Hans Erasmus, Umberto Brocatelli,
Mark Fettes, [4ichael Cvik, Giogrgio
Silfen kaj Sean 0'Rain.

J
LABORGRUPO EN EUROPA UNIO_ Antaù

grupo - pri
Komunumo,

JaroJ starrgrs
le kornun ikado en Eùropa
Unue la labongrupo redaktis tekston
sub la t itolo "Komunikado de Ia
Eùropa Komunumo". Lastan jaron,
la laborgrupo okazigis en la Eùropa
Pan lamento, en Bnuse lo, kune kun
I a Fondajo Hans Se i de I , sem i nan i on
dediêitan al la lingva problemo
en Eùropa Unio. Sperto de la seminario
estis la konsterna manko de baza
scio pri planl ingvoj fane de la
partoprenantoj, La grupo nun provas
kunordigi la aktivecojn de la espen-
ant istoj pri la agado êe Eùropaj
instancoj. Adneso: Hans Enasmus,
Laan vên 0ostenburg 40, NL:2271,
AP Voorburg, Nederlando,

PROJEKTO ESPNEï- §spenanto-societo
en Maribor (Slovenio ) inv itas ê iujn
esperantistojn, kiuj estas iel
ajn ligitaj al komputismo, ali§i al
la ôi= nun plej gnanda projekto,
kiu ligas esperanton kaj elektronikon:
ali§i al komputila reto nomata
"Espnet". Tio estas mondvasta pnojekto,
kiu ebligas al êiuj esperantistoj,
uzantaj komputilojn, interligi§i,
interligi informojn ka-i debati

kuj germanê urbo Aalen, de totala
valono de 10 000 genmanaj markoj,
ricevos en 1994 "HeroJdo de Esperanto'
-kui I a knoata venk i st i no Spomenka
St imec pro sia verkano k"j pro
mu ltjana akt i vado en I nternac i a
Kultura Servo en Zagnebo.

ESTONTAJ RENK0NTOJ- lnternacia
semlndrto mana esper-anta
Junu I aro, en Tüb i ngen, 27-12-94
ôi = 3-1-95, temo: "Rubo, p i nto
de civi I izacio?" Kontakti: Nicola
Buscotte, Jâgenstn. éÇ, D-:1S153
N1ünsten, Germar-rio.

Dua internacia kultur-a
kuj tun i sma semajno en Kata I un i o,
sub aùspicio de la Hispana N4u-eo
de Espenanto, l5-22 de oktobro,
êe la instuticio Centno Borja,
en la tur i sma ur-beto Sa i nt Cugat
del Valles.lnf. Esp',. Ferro.iista
A=. , ap. I 5027, 0!0!0 Barcc I on.r .

t un-prem r on
{-a Espenanto-

Fame-fondajo



LA VENTO DE

PROVENCO
Nia bela Provenco estas submetita

al ventdj, eê ventegoj. Mi legis,
ke 32 div'ensaj ventoj blovas tra
nia negiono. La plej fama el ôiuj
nomi §as "mi stna lo". 0n i di ras,
ke ôi pelas fon la nubojn. Al ôi
ni êuldas nian belan bluan êielon.
Pl unaj verki stoj spent i s ôi n. Jen
kiel Alexandne Dumas, Gnafino
de Sévigné, Emile Zola kaj Alphonse
Daudet percept is §iajn kolenojn.

Alexandre DUMnS -
ô.. neni o ma I he lpas §i ajn

ekblovojn, tie êi ôi majestece
stern i §as. Ti am, ekde ô i uj unuaj
e I sp i nadoj; gregoj, hundoj kaj
êafistoj, kiuj konas sian malamikon,
rapidâs pliproksimi§i, alpnemi§i
unu al la al iaj, kaj kontraùstarigas
densan unui§on al êiuj ôiuj atakoj.
Ti am la mi stra lo §emas, s iblas,
rorês, eksplodas. Jen ôi tnakuras
la ebenajon Cnau sub fonmo de kirlo-
vento k"j tiam la êtonoj turni§ante
supnen lev i §as k ie I tnombo. Jen
ôi impetas pen mal lar§aj -ekblovegoj,

kuj tiam 0i pelas la êtonojn kvazaù
foliojn. Jen f inf ine ôi tan§as
la grundon, kiel ampleksa bronza
enpi lo, kuj tiutempe, se ôi trovas
i zo I itajn §afojn, pa§t i ston aù
kabanon, ôi i I in forportas, 5ulas,kontuzas, frakasas, neni igas, Sajnas
k", dum sia kunado, ôi forman§is
i I in, êan poste, kiam ôi estas
reirinta en siajn montojn, nestas
eê ne spuroj el la ajoj de ôi"
kolerego envolvitaj, kiam ili tpov-
i§is en la faldoj de ôiu terura
mante I o.

Alphonse DAUDET-

Lastan nokton mi ne pov i s
dormi. La mistralo koleri§is, kaj
la sonadoj d" ôia voêego tenis min sen-
donma ôi= la mateno, Peze lulante
siajn kniplajn alojn, kiuj sibl is
pro la bizo kiel §ipa velaro, la
tuta muelejo knakis. Tegoloj ekflugis

Grafino de SEVIGNE-

S- i no de Chau lnes demandas
êu mi estas fel iêega^ tie êi sub
agnablaj sunnadioj, 3i imagas al
si, ke êiuj niaj tagoj estas teksitaj
el oro kaj si lko. Ve, kuzo mia,
ni centfoje pli ol en Parizo suferas
ma lvarmon. N i estas submet itaj
al êiuj ventoj: jen la suda, ien
la l:izo, j.t la diablo. Kiu el
ili nin insultos? lli intenbatalas
pon havigi al si la honoron^enkancen-
isi nin en niaj ôambroj. Ciuj niaj
rivenoj glacii§is. Rodano, tiu
Rodano tiel furio=a r.,e povas kontreù-fl
stani. Niaj sknibi lu.ioi frostigita.l,s:'
n iaj p lumàj ne p lu gv idata j de'Ë'
niuJ sfaciijitaj f inenoj. Nur ne§enojn'Ë
n r ensp r ras; n i aj montoj estast*'
êanmaj en i I i aj horonaj tnoecoj '
eirtug" mi dezinus pentriston pon
bone bildigi la vastecon de êiuj
tiuj êi malbelesaj belajoj. Jen

Emi le Z0LA-

Kiam blovis la mistralo.',qg
est is fur ioza ko lerego, daùra trombo,i'o;
k iu skur§ is la domon, ô in êance I i si*,
de la ke lo ô i = la subtegmento; ;'

noktodaùne, lagdaùre, sènêese.'fl.
La tegolaro ekflugis, la fenestro-
fenajoj forêir iôis; dume, tna la
fendoj la vento penetris internen,
en ia kolerema plenda zumado, kai
la pondoj, €fl la plei malgranda
fongeso -kanonbrue nefenmi§i s.
Sajnis vera sie§o elportita meze
de bnuego kaj angoro.

e I la di svenk ita tegmento' Fone

la premitaj pinoj pen kiuj la monteto
kovri§as, skui§is kai bruetadis
en la malhelo, 0ni knedus sin Plen-
mare naviganta,

Geneviève BOUKO-LEVY

( 
"l dokumento aperinta en la
pen i odajo "V i vre en Provence" )

-.)



Transsliilhado

perallahtta de la llorna Ponso

kiam oni starigis
s i stemon.

Lq skr i boj de I a Êa I aeol kai
de la Êinoj estas ne malpli antikvaj,
sed i I i estis kompl ikaj pro tio,
ke êiu gento har'is sian apante
propran skr i b'on kaj I i teraron '
Tial, tuj de la komenco, kiam la
hienogl ifaj sistemoj aperis, la
penadoj konstantaj d" la tiamaj
sknibiêtoj por ilin simpligi ne
êesis ôi= kiam ili fine sukcesis
fani ilin facile trzeblaj kaj por
êiuj legantoj pli legvide kompreneblaj.
Sanrtempe kune kun la sakra skribo
aperis al ia populara.

la tenr!-,ok.t I krr I an

&§üÿÂAaaa
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La tnansskn ibo de I a homa
penso havas sian historion, pro
tio ke ôi disvolvi§is, kaj evolue
disvasti§is sur la tuta tenglobo,
Jam de longe forpasis la tempo,
kiam oni knedis, ke la hebrea alfabeto
estis unu el la plej antikvaj uzitaj
sknibmanienoj kuj ôin uzis la unuaj
homoj; plej erare. [a hebnea alfabet§
estas nur aliformi§o de la fenicia
skribmaniero, el kiu poste devenis
êiuj aliaj alfabetoj nuntempe en
uzado sun la tuta terglobo; sed
la fenicia alfabeto mem estis antaùita
de al iaj skribsistemoj tre rimarkindaj
kaj ludis gnavan nolon en la historio
de la civilizacioj. Tiuj specialaj
skribmanieroj, el kiuj kelkaj estis
en uzado dum jarcentoj, montras
suf iêege al ni, ke dum êiuj epokoj,
pnatempoj aù nuntempaj, la homo
êiam penadis transskribi kiel eble
plej facile kaj simple sian pe.nson
per ia ajn sknibo. ôu pon rememorigi
faktojn memorindajn, êu pon tnansdoni
pri ili la konon al posteuloj,
êu ankaù, kaj t i o estas tre konjekt-
ebla, daùre konservi sian penson,
kiel dokumentajon.

Kelkaj homogrupoj tre malmulte
civi I izitaj neniam kaj neniel penfekt-
igis sian skribmanieron, sed oliaj
pl i intel igentaj kuj progresemaj
celis kontraùe perfektigi la skrib-
arton kuj ankaù la manieron presi
kiom eble per iu penfektigita liter-
skniba stampilo siajn tagnotojn,
uzante pon tiu celo brikojn, êtqnojn,
metalojn aù papinusajn fol iojn;
k.j t iel perfekt i gente kuj êiam
pl i kuj pl i simpl isante la skrib-
manieron ili atingis lo eblon posedi
literanon plenan, kiu ebligis al
i I i tnansskribi êiujn nuancojn
de la homa penso.

Certe
oni vidas
skr i barto,
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Tamen oni malfaci le komprenas
la intenrilati§on, kiam oni kornparas
le simplecon de niaj nuntempaj
I iteralfabetoj kun la antikvaj,
kuj, ke êiuj el i I i havas samôn
devenon aù pêrencecon; k.j t ial
oni pl i faci le kredus, ke niaj
nuntempaj: literalfabetoj estus
e lpens itaj de i u gen iu I o, kie I

oni longatempe tion opini is, kai
transdonitaj poste de la fama Fenicia
êipesploristo Kadmuso, ol la simpla
transa I i fonm i §o nature evo I uc i a.

Sed estas tute al ie, kai oni
povus, ne t i mante kontraùdi ron,
faci le elmontni, ke niaj modernaj
skr ibman i ero.j devenas de natura

de la unuaj
antaù 4 000

4-



disvolviQado kaj apl ikado de nedisig-
eb I aj I e§oj de I a homa penso, e I

formoj pli komplikaj, ol la homo
estis iam elpensinta i I in! Same
k ie I la v ivanta j I ingv'oj la skr iboj
estas v i vantaj ongan i smoj submetataj
a I la evoluc i a transformado. La
êefa aganto de t iu transformado,
kiel estas opiniate, pÈecipe devenas
de mal laboremo altrudita de la
mano, kuj la homo êiam deziris
helpi ôin kiom eble plej, pon levi
malpl i ofte la kalamon, k"j per
unu sola streksigno, esprimi tujan
ideon, kiun antaùe li estis devigata
esprimi per multe da necesaj strek-
signoj, De tio ankaù devenas la
unutoneco de niaj modernaj alfabetoj
kompare kun la'antikvaj hienogl ifoj,
kiuj postul is tneegan pripensadon
kuj skribartecon. Niaj pnapatraj
antaùuloj espr-imis per pentrajoj-
skribsignoj unu ideon, kiun ni,
nuntempe, êiuj esprimas pen I iteroj
kunl igitaj; êiu ideo havis. sian
pnopran pentrajon, kontraùe a I

la alfabet-signoj, kiuj havas neniun
figurantan signifon tial ke i I i

posedas va I onon nur konvenc i an
kuj algebran; sed tiu pnopreco
mem ebligas al ili alfari§i al êiuj
ajn lingvoj,êar ili posedas kva.aù
karekteron un i v'ènsa lan kuj ê iutenpe
apl ikeblan.

La tasko, kiun ni pnenis sur
n i n pr iskn ib i la nesLrmern h i stor ion
pri la fransskribado de la homa
penso tra la epokoj devas esti
konsiderata, ne kiel plena studo aù
anal izo ri late la I ingvojn parol itajn
dum la ant i kveco, sed nur k iel
trarigarda esploro pri la antikvaj
a I fabetoj de t iuj I ingv'oj iem pano lataj ,
êar nia pr i skr ibo estas esence
profes i a kuj teân i ka kuj d i fi n.ita
al niaj samprofesianoj, kaj nia
nekompetenteco pri la I ingvoj de
la prapatraj tempoj malpermesas
al ni enini t iun kampon, speciale
rezervitan al f ilologoj. Kiel profesian
kurio'ajon ni speciale verkis tiun
antikolon laù la vidpunkto presarta,
kaj precipe en la celo montri,
ke nuntempe la ant ikva j I ingv'oj
estas preseblaj dank'al la eltrovitaj
manuskriptajoj, kiuj ebl igis post
tre grandaj penadoj restarigi la

iamajn alfabetojn, k.j tiel faci I i9i
la kompostodon kuj presadon de
uenkoj en orientaj lingr,o-j, kio
helpos la esplorantojn, kiuj sin
dediêas al tiuj specialaj laborajoj,
kia estas la klarigo pri forpasantaj
epokfemaj far i §oj dum I a ant i kveco.

N i nesLlmos ma I longe la h i stor ian
prisknibon nilate la devenon de
tiuj akfabetoj, k.j ni esperds,
ke ê i uj n iaj samprofes iano..i êatos
ôin, êar ni cel is, entreprenante
tiun taskon i I in interesi kaj iom
instrui p.i §is nun nekonataj
al iformi§oj de nia nuntempa alfabeto.
Ankaù tie êi, antaù ol daùrigi nian
pr i skr ibon, n i der.,as dank i unu
el niaj plej bonaj samprofesianoj,
s-ron Labounet, kiu fari§i s bona
esperantisto kaj metis je nia dispono
s i an tutan or i ent I i ngr,an manuskr i pt-
êron, kio ebligis al ni atingi
bonan nezultaton pri tia speciala
temo, kia estas la historio de
la alfabetoj, i loj de la homa trans-
skr ibado dum la ant ikv.aj epokoj.

J apara.; rkril,oj
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Kio do estas literskribo?
ôi estas arto fiksi la vortojn

konr.enciaj signoj sknibitaj
mane, êu prese, k"j kiujn oni

nomis I iteroj. La I iteroj estas
la êefaj elementoj de la skribo,
La I iteroj pôvas prezenti êür figurojn,
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êu sonojn. fstas nomataj "ideografiaj
sknib'oj" tiuj, kiuj esprimas rekte
la ideojn; "fonet i kaj skr iboj"
t i uj, k i uj montras pen I iteroj
sonojn de la r.ortoj espr imotaj.

Do la sknibo diridi§as en
du partojn: skribo ideografia kaj
skr i bo fonet i ka. En I a skr i bo i deo-
gnafia jen le signoj estas figurado
efekt ir'a de la objektoj mem, j"n
I a s i gnoj estas konr enc i aj kaj
har as kun I igecon kun la ideoj espr irn-
otaj. Pri la sknibo fonetika ôi
ankaù estas dividebla en du partojn:
skr ib6 s i lab'a kuj skn ibo a lfabeta,
laù tio se la literoj estas esprim-
ontaj konp I eksan e I paro I on aù nur
simplajn sonojn, si labojn aù I iterojn.
Tamen on i del'as kontraùvo le konfes i ,
ke kelkafoje la jr= cititaj klarigoj
teor ie estas §ustaj sed plej oÊte
la faktoj ne kunakordigas i I in.
Ne nur êr sê:rrê skr ibajo on i tnans iras
de figunado al simbolo, sed ankaù
tiuj skrib6joj, kiuj êe la komenco
estis ideografiaj, celis poste
si labismon. Tial kelkajn alfabetojn
antikvajn oni ne povis tuj êe iIia
malkorno elêifri, kaj nun dank'al
I a senêesaj kaj energ i aj penadoj
de I a fama fnanca sc i enc i sto
Champollion oni êuldas la malsekret-
igon de tiuj skribajoj, kiel estas
la hieroglifoj de la Esiptoj.

Ni sinsekr'e esploros la dirersajn
sistemojn de tiuj antikvaj alfabetoj,
kaj tiel ni vidos, ke la ideognafiaj
fine fari§is si labaj, tio estas
fonetikaj, k.j tiel el ili renis
I a ceteraj.

Tiel esplor-ante,- ni r.idos,
konsekvence, ke eI la fenicia alfabeto,
kiu konsistis el 22 literoj derenas
êiuj al iaj: eùropa aù greka-itala,
kaj hebrea el kiu devenis la pensa
kuj hinda, Pri la eùropa ni parolos
a I i loke kaj pr i la apero de la
kursiva skribo, kiu montnas ju*
no\'ôn periodon, kiu nilatas ôi=
I a modernaj epokoj kaj ma lmu lte
difenencas de nia nuna skribmanieno.

Dum epoko tre ant i kr,a, k i un
oni ne po\.as kun certeco pr-eci:igi,
sed verêa jne 1 5CO jarojn antar)
Kn i sto, la unrrê a lfabeto aper i s
ku.i alskribis ôiar-r elpenson al

la Fen ic iano-i I tamen, n i d iru pretet'-
pascrnte, k" I aù fre§data j sc i i goj ,

arrtaù la apero de la eg ipta a I fabeto
ja, alia ek:istis; 0i konsistis
e I e lemerrta l'r ierog I ifo u- ita de
Lrnu e I la clefa j lrebrea j gerrtoj ,

kiu lo§is sur- la sLrpro de la Asiria-i
montetoj (Anatol io), kaj kies nomo

est i s Ketoj aù Ketasoj '
La t iprrgraf ia komposta.Jo de

la heta-j aù arrato la j pres I iteroj
estas facila. llia legado estas
s i I aba kui dekstre ma I dekst.ren
kuj sinsekre mêldekstre dekstren;
ôi= nun S0C litensisno-i pri tiu
a I fabeto estas konataj.

Ke lka j or i er-rt I i ngr' istoj a lskr ibas
a I ltlo i :o la e lper-rson tje I a trnua
a I fabeto, k i un I aùr erêajne estus
poste a lpren i nta j la Fer-r ic i ano j ,

post k i am la Hebreoj estus ô i n

rr- i nta-i dum lorrga per i odo.

La hienoglifa alfabeto estis
i a sakre sl..r- i bo; nttn. I a past ro3
§in u:is kaj konis §iajn multrrombra.jn
signifo.in. lli estis legebla.i i.-.'
supre ma I supren, i". dekstre ma I -
tJekstnen, kuj anlaù laù la d ir-ekto
montrata de la figuraioj.

La "h i erat i ka sl..r' i 8,o", L i u

e-stis u:ata por- la litet-etur-o,
ne I i g ia-i pnok lamoj kui ord i nar-a
rirado, fariQis la Lrnua egiPta
kurs ir a skr- ibo, kui l..ons ist is e I

s i gno-j Lonr enc ia-i ku.r h ient-,g I i faj .

T i u ô i sl..r ibo estas legeb la dekstr-e
nr.: I dekstren . lom post iom la Eg ip-rf 6j
simpligis sian alfabeton figtrran
l..a,i s iml-'o lan, Lrearite I itt-r"s iqr-r.-r-i n

forretikajn kui ôru el ili pre-errtis
apar-tan son(rn. Tiu skribo rl\rmclta
"skr i L-'o denrot i 1.,.a" far- iQ i s tr-e Poprl I crr-a

ka-j Lomerca skr i bman i ero . ',a I nlu lte
da tempo post ôi. apero Ia tuteco
rje la eq i pta t-rac io ô i n tute .-l I pron i s
kiel sl..ribon elliberigitan je ôiuj
sekreta]lo,r ka-r m i steraio-i; ka.i
tio estas la unua etapo de la alfabeto,

Sajnas do, ke la Fen ic iarro.i
,-lerpis el la hieratika skribo la
unua jn fundamer-rta-in e lem.-trtc'in
de sia alfabeto.

(i-
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DIONIZO

Mi inritas vin image veturi
a I He I enujo dum I a V-a jarcento'
Dionizo, la dio "kun mieldolêa
r i deto" estas trav i vonta kons i der i ndan
evoluadon de la onigino de sia
mito §is la famkonataj orgiaj festoj,
bakhanal ioj laùnome, solenataj
en Romo.

Lair etimologio Dionizo signifas
"fi lo de Zeùso" , d" Zeùso kai
Seme le, k iu dum amorado t iom artle
sopiris al koàtemplado de sia dia
kunulo, ke pro bl indigo êi montis
kvazaù fu I mbat i ta . La amorfrukton
jen Zeùso akceptas en s i a femuro
(el tie \'enas la plunlingre u:ata
esprimo "eIiri eI la femuno de
Jup i teno", l at i na formo de . Zeùso ) .
La nomo de la Patr i no s i aflanke
similas tiun de tnac-fnigia diaio
Zemelo; ankaù tiun de la diino
Semyla, litovderena patrino-diino.

La juna di o erôre taksata
"dio de la v i no kai teatro" ( I i

fari§os tia nur multe Pli Poste
en Romo), povas est i di fi n ita,
kiel dio frene-a kui frene:iga.
Sen prec i =a i denteco I i estas pnezent-
ata laù êtipo de vitbnanêoj foje
kronata, aù mante I on surPortanta,
por ke ne estu konfu'ata s irnP la
lisnobloko...kaj diajo. Foje li
apenês maskita. Kio videblas Post
la levo de la masko? lo senviza§a;
air taùra kapo ( kreta der'eno ) , aù
cer\a kapo (norda aù slara origino,
en landoj, kie tiu besto estas
v'i nec-emb I emo) .

Ne nur freneza kai frene; iga,
sed revoluciema: diajo ne de la
civitanoj (des malpl i de la aristoknat-
aro), sed de la Plebo. Dio timiga,
ma I am i ko de star i g i ta ordo, eê
de fami I io, kiu ne he:itas virinojn
postsekr i aù bestojn traPel i...
§ismorte. El tio deduktindas, ke
Dionizo estas diajo ne de la
hompri laborita sed de la primitira
naturo; tion konfinmas tiu re\'eno
a I praa so\'ê§a êasman i ero ) .

Ma lc dt- lo t:ctcr-a.i d io.i D i on i :o
estas ku I tata, nek en urbo.i, nek
eê en temp loj, sed sttr l.t kanp.rro.
Liaj solenantoj, la bakhantin.rj
( tre ma t mu I tnombnas I a bakhantoi ) ,
je diFinita tago sin kronas per
heder- aù kv'erk-fo I io.j , enman i g.rs
êu longan kanon per strobilo f ini§-
antan, êu I ongan bastonon ê i rkaù-
vo I v'atan de hedero kaj bukedforme
kronatan, La t ie I onnami ta i ntruPo,
kiam nokti§as, eliras el la trnbcr
ka j tutan nokton vagadas tra l.l
montaro ôi= plena elêerpi§o. lli
rajtas man§i aù trinki nenion alian
ol puran akron, mielon el sor.a§aj
abelujoj kaj .lakton el montan-
bestaroj. lli inadas plu kui plu
sub akompano de flutoj, kastanjetoj
kaj tamburinoj, kio naskas kreskantan
eksc it i§on ô i . ko lekt iv'a h i ster i o.

Por simboli tiun relenon al
la naturo la bakhantinoj estas
dev i gataj kapt i junajn montarbestetojn
( lupidojn aù cerv idojn), r I in elartik-
iSi kaj i l ian vivan knudan karnon
dent-ataki kaj man§i...Tiu kruelaio
verSajne pre=entas anstataù i gan
n iton, dum en la praaj tempoj
temis pni infanofer-o.

Sur unu el la Cikladaj lnsuloj
estis kutimo, en la epoko êi-supre
drif inita, bovinon onnami, piedresti
pen kotonno kaj promen i g i tna I a
tuta insulo. Poste oni ôin kondtrkis
antaù altaron, kie sub ôiui okuloj
oni buêis §ian idon.

Al ia ekzemplo: en Kneto, on i

kut im i s kun i9 i ke lkajn taùr'o-in.
La solenanto signis al tiu, sur'
k i un I a festopantoprenantoj der os
impeti kaj de kiu ili êirprenos
karnopecojn man§otajn krudoj kai
vivaj,

Dum ili kultadas al Dioni=o,
I a ku lt-adeptoj at i ngas I a êtupon
de iaspeca mistikismo, ne pro rin-
ebni'i§o sed sub inflr-ro de ripeti§antaj
mu:ik-ritmoj kaj kolektira ekscit iQo.
Sed el kio konsi stas la celo de
tiu stranga kulto? tl identi§o
kun la dio, el ia komuni i§o kun
t i es naturo, sume en ce I o rekoneb I a
en êiuj rel igioformoj.

Tr-rte a I i speca montr i §as la r-e I ig i a
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aliro tra la misteroj en Eleùziso
ka.i Sarnotraco.

La unuaj est i s solenataj je
difinitaj datoj kaj êiuj rajtis
esti inicitaj knom la kondamnitoj
kaj tiuj la helenan ne scipovantaj.

Jen Ja i n icotoj i ras fon de
Ateno kaj dum du aù tri tagoj procesi:
adas kun oÊtaj halti§oj (Eleùziso
estas malpli ol 20 kilometrojn
di stanca). Strangaj kut imoj obsenv-
eblas: interalie ili marêadas kun
porkido subbrake k.j sur-voje i I i
sin banas kune kun ôi..,

A lr,en inte sun la loko de la
inicado ili tnanoktas en fermita
ôanÈ,ro kaj fastas. Post Ia fasto
i I i r icevas lrondean kaêon (hordeo
estas la emblemo de Demetera, kies
norno s i gn i fas "patrono de la hordeo" ) .
Pri la enhavo de la inicado detêloj
mankas, êar la inicotoj sin I igis
per juro tion teni êe si sekneta,
Tamen oni scias, ke post la prezento
de la di ina mito, speco de ludata
dnamo, r'enis la vera inicado laù
clu êtupoj

-len ke lkaj vortoj pn i la dramô
mem: por danki al la homoj pno
la bona akcepto, Demetra, kiu sur
la r.esto de kompat i nda ma lr iêu I i no
vagadis serêe al sia filino de
Hadeso fornabita, favonis siajn
bonfar intojn per hordeograjno.
Not indas, ke Demetera estas unu
el la diinoj, kiuj formas duopon,
êu kun pt i juna al ia di ino, êu
kun .iuna aliseksulo.

Post la dnamprezentado sen-
r,uali§is antaù la partoprenantoj
la mi stenoj de la transo. Post
plena mergi§o en t imigan mal lumon,
ili estis abnupte blindigitaj de
mirinda lumo onvestanta la surmunajn
statuojn. Kaj oni malkaêis al la
adeptoj la postmontan ênimvojon
kaj glfnontotajn prov-êagrenojn.
Tie I àl front i nte dum la surtera
inicado simi lajn teruraiojn, i I i

kapablos, en la postmorta momento,
supervenki sian t imegon okaze de
l a veraj terunajoj postv i vaj . Ti aj
misteroj konsistigas sô\/orel igion.

Koncenne t i ujn ce lebratajn
en Samotraco, ffiêlfaci le al irebla
insuleto situanta sun rekto inter
I a granda i nsu lo Samoso, patrujo
de Pitagono, kaj lda-monto, malpli
da detaloj oni posedas pri la tieaj
ritoj. 0ni tamen scias, ke la tutan
janon ili estis plenumatai k"i
ke iu ajn najtis peti inicadon.

Ni espenu, ke pl iai kai Pluaj
esploroj ôi-temaj iun tagon pl i

klare pri lumos tiujn fascinajn
rel igifonmojn

S. BON I OL

( luU kurso en Sonbono )
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ôu ESPERANTO

EN AFRIKO ?

l- La serôo de lingr,olerna motiviôo-
Kiu ne konas la I ingrogeognafion

de Afn i ko kuj ne profunde ekzamen i s
la ; osikopedagogian aspekton de
I ingvolennado êe afrikanoj, apenaù
kapablas intel igente pritnakti
la funkcion de lingvo kiel Esperanto
en la kompleksa kultuna kai soci-
pol itika situacio de tiu kontinento.
Eble la unua espenantisto, kiu
skribis pni tiuj temoj, estas Renato
Consett ili/ Post resuma pr i skn ibo
de la I ingva situacio en la tuta
Afniko, I i demandas, ôu Esperanto
povas I ud i ro l on en Afr i ko, kuj
se je=, kian. Corsetti, kiu en
1974 estis komisi ito de UEA pon
reg i ona agado, pet i s afr i kanojn
"difini la eblan rolon de tsperanto
en Afriko, êan t io ja estas i I ia
tasko",

'ô i-. i lut" la kenna demando
estas: kial afrikano lernu Esperanton?
Corsett i mem respondas per jena
konfeso de nesc i o: "S i ncere, m i

ne konas respondojn el la êi-supr-a
demando bazitajn sur io alia ol
persona intuicio, kai mi demandas
m i n êu entute ekz i stas en la mol'ado
homo, kiu sufiôe pensis pni la
demando kuj pr i I a eb I aj nespondoj"
Tio estas tipa ekzemplo de la nebuleca
pensado de Consetti pri la "Espenanto-
politiko" rilate Afrikon, Poste
er.' identos, ke ja estas l-romoj, k iu j
okup i§ is pn i- la demando kui pr-opon is
nespondon. Ciuokaze, Consetti surpapen-
igis lo sekvajn kialojn, bazitajn
sur I ia intuicio.
u) Espenanto po\,as mu lte he lpi
por kreskigo de interafrika sol idaneco
kaj per pliigo de intenafrikaj
ku lturaj i ntenêan§oj . (T i o ne estas
konr,inka kialo, se afnikanoj rigardas
al la situacro en Eùnopo. I I i §uste
po\,as demandi, kion fanis Espenanto
dum cent-iar-a enrad i k i §o en t iu
kont inento por kreski gi inter-eùt'opan
Lu ltuna.jr-i intr-rêanQo.in. )

b) Esperanto povas kontr i bu i a I

pli ekvilibraj interêan§fluoj inten
Afn i ko kaj la cetera mondo. (Skept i ka
afnikano scias, ke tio okazas nun
se la cetera mondo u:as Espenan6î
samce I e. )
. ) Estas uzeb I aj en Afn i ko ankaù
la kut imaj "hobiaj" angumentoj uzataj
en al iaj mondparto.i:
i. Ferioj estos pli belaj per Esperanto.
("Kie?" ,demandas la afnikano. Feriaj
anan§oj por esperant istoj kut ime
okazas en eùnopaj I andoj . K i om da
ordi naraj afr i kanoj havas eb lon
voja§i t ien por fen i i ?)
ii. 0ni povas havi amikojn en la
tuta mondo per Espenanto. (N" estas
univensa la la dezino havi amikojn
en I a tuta mondo, Cetene, ankaù
la lingvoj de la antaùaj koloniantaj
lando j sen\/as por t i u ce lo. )
i i i. 0ni povas kolekti poêtmankojn
pen Espenanto. (N. êiuj intenesi§as
pr i poêtmarkoj, k.j Esper-anto ne
estas la eksk luz iva po§tmank-ko l-ekta
I i ngvo. )
iv. 0ni povas korespondi êiulanden
pn i ê i u temo pen anonco en Esperanto-
gazeto. ( lnter la kr.,ar "hob i a.j"
angumentoj, tiu êi estas la sola
nea I eca kuj pnakt i ke ' rea I i geb I a
agado. Tamen la celo de la konespondado
ne êiam estas honesta. 0fte afnikanoj
uzas i ntennac i an korespondadon,
ne por stanigi amikecon, sed por
ekiri materiajn ar,anta§ojn. Cetene
Consetti preter-atentis tre qnevan
"hob i an" ariumenton, nome "edzoerànton")2/

Naù jarojn post la cenbumado
de Consetti pni I ingvolqrna motivi§o
en Afriko, Gill"= W.il"=,(a)"n antikolo
pn i i nstruado de Esperanto en Eburbordo
espr i mas la op i n ion, ke afn i kanoj
r- i cevos mu'lta jn avanta§ojn e I I a
lennado de Espenanto, sed li mencias
nun jenajn tr i :

i . Afn i kanoj po\1as uz i I i ngvon vene
internacian pon intennaciaj ni latoj,
kaj ne I ingv'on, k iu dev ige nekondukas
Afnikon al ôiaj ekskoloniantoj.
(Ankonaùfoje le r.espondo estas,
ke t i u uzado eb I as nun se espenanto
disr,asti§as kuj aliaj landoj uzas §in.
i i , Espenanto § i rmas la afn i kan ku ltun.rr-r
iclentecon dank'al sia neùtraleco.
(Tio estas tre obskuna' koncepto,
k. j Wa I lez pne-entas nen i un pr-akt ikorr
ek:c-mplon dc- tirr êir-mado.)

- (')
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i i i. §speranto estas pl i faci le
lerneble kuj malpli koste instrr-rebla
ol al iaj I ingvoj.(Tio estas ridinda
kialo por instigi iun lerni fremdan
I ingvon. Lingvo estas lerninda
nur, se ôi dlpontàs utilon, ne
ôar Qr Sperigas monon, tempon kaj
penon dum la lennado,)

2- Kial afrikanoj ne bezonas Espenantq-1

nun- En artikolo titolita "ôu Afriko
ËE7onus Esperanton nun?"[\) Bernand
Golden marteladas la punkton, ke
Espenanto nuntempe en AfËiko estas
lukso, do la nespondo al la demando
en I a t itolo estas: Ne! Afn i ko
ne bezonas Esperanton nun, êar

" ...|a afnikanoj hodiaù devas
alfronti problemojn multe pl i

gnavajn ol la internacilingvan
problemon, Eê la demando pri nacia
I ingvo ne havas la plej altan priori-
taton. Antaù êio la afn ikaj landoj
devas plej napide atingi politikan
stabi lecon, ekonomian memstanecon
kaj socian bonfarton. Kuj tio okazos
nek morgaù, nek postmorgaù. Povas
esti, ke estos bezonataj plunaj
jardekoj, eê jarcento"

Dek kvin janojn post la publikiso
de tiuj linioj, la situacio en
Atriko apenaù 3an§i§is. Puôoj kuj
pestoj, mi I itoj k.j malsategoj
konstante perturbas la ôiutagan
vivon kaj neni igas kulturajn valorojn
de unu ekstnemajo al alia de tiu
vasta kont inento. G,, do, havas
sencon altrudi Esperanton sub tiuj
kond i êoj ?

Ankoraù unu voôo eâas la saman
starpunkton. "l I i ne bezonas la
kvinan lingvon" estas la titolo -
de artikolo verkita de lan TarrantJt)
k i u pas i gi s du janojn en Kenjo
kiel volontula instruisto. Li sub-
stnekas, ke Espenanto estas malbonvena
en Afriko kuj refutas la rezonadon
de Consetti kaj Wal lez.

". . .kia I la kenjanoj lernu
Espenanton? lli ne havas monon
pon vria§i al (por ili) ekzotika.j
landoj de Eùropo, ekzenple. I I i

ne atendas vizitantojn el tiuj
landoj; ili ne havas grandan deziron
korespondi kun fremdu loj, knom

se tio alpontos financan avantaôon;.
janr vasta sêmo da I itenaturaioi
alireblas pen la angla...do kial?
Multe pli avanta§e estas plibonigi
la jaman konon de la angla ol eklerni
novdn, apenaù ut i I an I i ngvon" '

La sola reago al la artikolo de
Tarrant estis kontribuaio al la
d i skuto u' fare de Bernand Go lden,
titolita "Afriko ankoraù tro
verda por I a 'verda venko' {92 Sarop i t".r i -
ante kun Tarrant, I i sknibis, ke
se la sekva anonco aperus en afrikaj
gazetoj, ô i certe a lt irus atenton
pni Esperanto.

"Firmao X serôas homojn por
of i coj donantaj bonan sa I ajron .

Dungotoj n icevos st ipendi on por
plua trejnado en Eùropo kuj Ameriko.
Anoncu vin, nur se vi havas bonan
scion de Esperanto."

Jen absolute nerezisteble I ingvolerna
motivo por êiu afnikano deziranta pl i-
bonigi sian ekonomian situacion
kaj socian rangon. Apenaù estas
imageble, kiom da afrikanoj tui
komencus lerni Esperanton. 

_.

( daùrisota )

Bernard GOLDEN

Itlotoj- 1-Renato Corsett i . La nep lug ita
ffipo. Esperanto, decembro 1974.

2-Bernard Golden. "Edzperanto"
la mankanta hobi
antigi afrikanoj

-argumento por espen-
n. Sennaciulo marto 88

10-

3- G i I les !ÿa I lez. K io okazas en
Ebura Bordo? Esperanto, ir:io 1983.

{- Bennard Golden."Cu Afniko
bezonas Esperanton nun?-Esperanto,
majo 1978.

5-lan Tarrant. I I i ne bezonas
la kvinan I ingvon. Esperanto, marto 82

6-Bernard Golden. Afniko -
ankoraù tro verda por la "verda venko".
Espenanto, êpri lo 1982.



Alexandre DU MAS
( Sekvo )

( Edmond Dantès, ma I juste
enkancer i g i ta ja* de 14 jaroj,
estas najbano de abato Far i a, k i u
sukcesis elfosi tunelon inter la
du êe Ioj. La du ma I I iberu loj regu le
vizitas unu la al ian. Sed abato
Faria mortas,)

..,.Cetere estis tempo; la
gard i sto b'a ldaù \ enos. e i foje
I i unue in is a I Dantes; e I ir- inte
el ties ôelo li irus al tiu de
Fan i a Lun matenmanQo kuj to I ajoj .

Cetere nenio indikis êe tiu rir-o,
ke I i scias pri la oka:intajo.
Tiam Darites far-r§is r-reimageble
malpecienca pro scirolo pri kio
okazos en la êelo de I ie montinta
amiko. Li ..Jo reinis er1 la subterar-i
galerion kaj alrenis §ustatempe
por- aùd i la ekkr iojn de la ê los i l-
portanto, kiu rokis por peti helpon.

Baldaù eniris la alia-i êlosil-
portantoj, koj oni aùdis la surdan
kuj regu I an paSadon kut iman êe
la soldatoj eê kiam i I i ne dejoras.
Post la so ldato.i a lr en i s 'la 

guber-- ;--
estt'o.

[dmond aùdis la bruon de la
lito kiam oni movis la kadarron.;
li aùrdis la roêor-i de la quber-niestro,
k i u ordon i s, ke on i îetu akr on
al la r. i:a§o; kaj r idante, ke malgnaù
t i u faro la ma I I i benu lo ne rekorrsc i-
rQ is, la gtrbern ir-stro pet is, ke
oni renigu la kuraciston. Li el iris
kuj kelkaj Lornpatemaj rortoj a"diQis
mil..sitaj kun moka.j nidoj. "Nr,
d ir is ir, la frene:u lo r-e ir is a I

s i a j tre.oroj; bor-ran r oja§on !" .

" Sed Iia-i nriIionoj ne eb|igos
la pagon de I ia montotukoi' d i r- i s
alia. "Ho, aldonis tr-ia roôo, la
mortotukoj d" kastelo lf ne estas
mu ltekostaj . " -"Eb, le, d ir is urru
el la anteùa.j parolir-rto.j, êar li
est i s ek le- i u lo, on i c. lspe.os i om

far.-,r'e al li", "Tiam li haros l.r
hor-roron .le la sako" .

E.lmond ar)sLu lt i s, p.:rd i s rrerr i rrri
par-o I <,n seci ent ute ne krlmpr'..n i s

MONTE KRISTO multon.Baldaù la voêoj estingi§is
kuj Sajnis al li, ke la gandistoj
foriras. Tamen li ne kura§is eniri;
eble iu êlosi lpontanto êeestas
por gardi la mortinton. Li do nestis
muta, senmo\'a, retenanta sian spiradon.

Post unu horo, Proksimume,
anstataùis la si lenton eta bnuo,
kreskanta. Est i s la gubern iestro,
kiu nevenis sekvata de la kuracisto
ka.j de p luraj of ic iroj . Est i § i s
si lenta momento; evident i§is, ke
la kuracisto proksimi§is al la
I ito kuj ekzamenas la kadavnon.
Baldaù komenci§is la demandoj.
La kunacisto klanigis la malsanon,
kiu detnuis la malliberulon kai
deklaris, ke li estas morta,
"Mi mal§ojas pri tio, kion vi anoncas
al mi, dir:is la guberniestro; ,l"i
estis mi lda, sendan§ena, amuzo
pro s i a f.enu=".o, kai p.". i§p
facile kontrolebld."-" 0h, diüis
la Slosi lportanto, ne necesis kontnëff
lin; mi garantias, ke li po\,'us
pasigi kvindek janojn êi tie ne
provante forkuri, eê unu fojon".
" Tômen, r.ediris la gubenniestro,
mi knedas, ke ur§as, ne pro t io,
ke mi dubus pri via komPetenteco,
sed pro t io, ke mi nespondecas,
ur§as, ke vi certigu al ni la morton
de la malliberulo." Dum momento
neg i s s i lento abso luta dum lê.{'i-r

Dantes, §te l-aùsku lte, o p in i i.s,
ke la kuracisto, duan fojon, ekzamenas
ka j pa lpas la kadavron . "V i poçs
esti trankvi la, tiam diris la kurac-
i sto; I i estas morta, mi garant i as
tion al vi",..,

" Sajnas, k" I ia nomo est i s
Fania," diris unu el la oficiroj.
"Jes, sinjoro, kai Ii asertis,
ke t i u nofto estas tre ma I nova;
cetere li estis scienculo k.i sufiêe
sa§a ri late êion, kio ne koncernis
I ian trezononl sed pni tiu punkto,
ni konfesu, ke I i est is necedigebla."-
"Tiu maIsano estas nomata monomanio",
dinis la kuracisto,

Pl iaj ir- kaj revenpaêoi aùdi§is;
momenton poste venis al la oreloj
de Dantes bruo de ô i fata to lo;
la risortoj de la I ito grincis;
la peza pa3o de homo, .k i , levas
§ar§on bruis sur la platêtonoj
kuj la lito denore grincis strb
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la pezajo, k iun on i remet i s sur-

ôi". La ensokigo de la konpo disvol"-
i§is. Kiam §i estis finita la guberni-

"it.o dirii:" ei= vespene ". "Je
kioma horo? "demandis la helpgardisto.
"lnter la deka kaj la dek-unua".
-ôu ni nestu kun la mortinto?"
" Kial? Vi nur fermu la pordon,
kiel kutime." Tiam paSo-bnuoi kai
voêoj aùdi§is, mal laùti§antaj.
La seruro kaj la rigl i loj grincis,
kaj si lento pl i morna ol soleco
invadis la glaci i§intan animon de
la junulo. Tiam li malrapide levis
la êtonoplaton per sia - kapo kai
esplor-ni gardis la êambnon.
Sur la lito, en pala nebula taglumo,
kiu trairis la fenestron, sako
el kruda §tofo ku§is, kies faldoj
skizis korpon rigidan; tio eqtis
la lasta mortotuko de Far ia. 'Cio,

do, f ini§is. Fania, la bona utila
kamarado, al kiu Edmond tiel forte
I isiôis, plu ekzistis nur en I ia
memoro. Sola! denove li estis sola!
e" ne estus pli bone foriri same
kiel Faria, demandi al Dio pri
la enigmo de la vivo? La ideo pri
memmontigo, forpel ita de I ia amiko,
fortenita de I ia êeesto, reven.is,
k ie I fantomo." Se m i nur i,povus
morti, diris li, mi inus tien,
kien li iras kuj lin certe retrov'us.
Sed kiamaniere morti?...Nu ja estus
faci le, I i aldonis kun ekrido.
Mi nur restu êi tie kaj saltu al
la unua eniranto. N'li lin strangolos
kaj mi estos senkapigita."..,Dantes
fontini§is de tiu ideo pri hontiga
morto. "Cu mort i ? Ho ne ! Ne por
tia fino mi tiel vivis kaj suferis.
N", mi volas vivi kuj batali §is
la fino! Mi forgesis, ke mi devas
puni miajn tunment intojn. Sed nun
oni forgesos min êi tie, kuj mi
elirôs el mia karcero nursame
kiel Faria." Sed ôe tiuj vortoj,
Edmond senmovi§is, kun fiksa nigardo,
kvazaù traf is lin subita ideo,
t imiga ideo. Li lev i s si an manon
al sia frunto kvazeù I i havus k.p-
turni§on, du- aù tnifoje rondiris
tra la êanr,bro . ka j f i ne reven i s
aI la Iito..." 1". nur la montintoj
eliras el êi tie, mi pnenu la lokon
de montinto,"li diris al si. Kvazaù
plua pripensado ri skus nul igi I ian
decidon, I i tuj sin kl inis al la
mizena sako, ôin malfermis per

la tranêi lo fanita de Faria, elprents
la kadavnon, kiun l i forPortis
al sia êelo kai metis sur sian
liton, êirkaùr'olvis lian kaPon
per tiu tolpeco, kiun li mem kutime
surmetis, kovris la korPon Per
sia kovri lo, kisis lastfoje la
gl aci an frunton, k I oPod i s fermi
tiujn okulojn, kiuj nibele restis
malfermaj, turnis la viza§on al
la murof. nevenis en la galer ion
at la alia êambro, prenis el la
êranko kudn i I on kai fadenon, iet i s
siajn vestaôojn por ke bone senti§u,
tr-a la to lo, nudan korpon, enêov i § i s
en la malferman sakon kai fine
kudre-fenmis la sokon de interne.
I u §uste en i ranta povus aùd i I a

bato.in de lia koro.
La unua dan§eno kiu minacis

Dantes estis la eventuala konstato,
fare de la gardisto, kiam li alportos
l a supon, ke oka'i s i ntenêan§o.
Fel iêe êu pro mizantroPeco, êrr

pno laceco, plurfoje Dantes akceptis
ku§ante la gardiston; tiuoka=e
la gandisto kutimis meti la man§on
sun la tah,lon kui retiri§is tute
ne parol inte.

K iam, vespere, a lProks imi§ i s
la sepa horo, Dantes vere fari§is
angorpl ena. Permane premante si an

koron, li klopodis malfortigi §iajn
batojn, dum li, per la alia mano,
forvi êi s de si a frunto fl uantan
êviton. De tempo al temPo frosto-
tremoj trakunis I ian tutan konpon
kaj pneme ten i s I i an koron kvazaù
en glacia §raùbtenilo. tiam li
kredis sin mortanta. Horoj Pasis,
senmovaj. Fine, je la temPo fiksita
de la gubern i estro paêoj aùdi §i s
sur la êtuparo. Edmond kornPnenis,
ke alvenis la momento.

PaSado duobl a ha lt i s êe la
pordo. Dantes kompren i s, ke la
du entombigistoj venôs por forpreni
lin. Tiu konjekto certi§is, kiam
I i aùdis la bruon de surteren metata
korpo-pont i I o. La pordo est i s ma I ferm-
ata; vualita lumo trairis la sak-
tolon. Dantes vidis du alProksim-
i§antajn ombrojn. .Tria, êe la pordo,
ten i s lanternon. Ciu e I la du en ir--
i ntaj v i roj pren i s unu ekstremaion
de i. sako. . . La supoz i ta " mort i nto
estis metita sur la portilon. Dantes
restis rigida por pli bone lurdi
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s i an ro I on. La grupeto, antaù i rata
de la lanterno-portanto, supren i r- i s
la Stuparon. Subite la freêa, penetr-
ema aeno de la nokto invade alvenis.
Dantes rekonis la mistnalon, impreso
m i ks i ta de ôro k.j êngoro, Post
dudeko da paêoj la portantoj haltis
kaj demetis surtenen la portilon.
Unu el la viroj malproksimi§is
kuj &ntes aùd is la bnuon de I iaj
êuoj sur Stonplatoj, Li sin demandis,
kie I i estas. " Li ja ne estas
malpeza!" dinis la vir-o, kiu restis
apud Dantes, eksidente sun la randon
de Ia pontilo. "Lumigu, do, animaIo"
diris tiu, kiu alproksimi§is,
"aù mi ne trovos kion mi serêds".-
"Kion l i serêas",demandis al si
Edmond," Verêàjne fosi lon." Ekkrio
de kontenti§o montris, ke la viro
trovis la bezonajon."Finel"dinis
la alia. "Jes; sed li ne malprof itos
pro tiu atendado", estis la respondo.
Tiam li alproksimi§is al Dantes,
kiu aùdis, ke oni metas ion pezan
apud lin; sanrtempe Snuno 

" êirkaù-
paemis liajn piedojn, dolorige.
"Cu la nodo estas farita?" demandis
la entombigisto, kiu nur rigardis.
"Eê bone farita", respondis.. la
al ia," tion mi povas garanti i".
K.j, suprenlevita, la portilo daùrigis
sian iradon; je pnoksimume kvindek
paêoj oni haltis pon malfenmi pordon
kuj plu iris. La bruo de ondoj
frakasi§antaj kontraù la rokoj,
sun kiuj estas konstruita la fortik-
ajo, traf is pli klane Ia onelojn
de Dantes,

"Ma lbona vetero!" di r i s unu
eI Ia portantoj." Ne estos agrab|e
surmôre voja§i êi nokte."- "Jes,
la aboto nepre niskas malseki§on",
aldonis la alia kuj ridoj eksplodis.
Dantes ne komprenis la êercon sed
ôi tamen hirtigis liajn harojn.
"Bone, jen ni alvenis," diris unu
el la viroj." Daùrigu!" respondis
la alia," vi ja memorês, ke la
antaùa nest i s survoje, romp ita
sun la rokoj, tiel ke la guberniestro,
la postan tagon, nomis nin sentaùguloj,"
0ni pluiris kelkajn paêojn, daùne

supren. Ëantes sentis, ke unu prenas
I in pen la kapo, kuj la al ia per
la piedoj...kuj ili lin balancas.
"Unu, du, tri t ". Dantes sent i s

sin jetita en senl iman vakuon,
tnaflugante la spacon, kiel vundita
bindo k.j falante kun glaciiga
teruno. Kvankam io pezô I in tinis
malsupren kaj rapidigis I ian falon,
tiu falo êajnis al I i senfina.
Fine, en bruego, I i enpikis kiel
sago en la glacian ôkvon, kio elêiris
krion el I ia SolÊo trj sufokatan
de la subakv i §o. let ite en I a rnaron
Dantes"estis tirata funden de kuglego
ligita al liaj piedoj. La mdro
estis la montintejo de lf-fortikajo.

Dantes, preskaù sufoki§anta
kuj senkonscia, tamen retenis sian
sp iradon. Pretq, k ie I kut ime, je
ia ajn eventualajo, I i rapide dis-
tranêis la sakon pen sia malferma
tranêilo, elpuêis sian kapon kuj
sian brakon; sed, malgraù I iajn
klopodojn, la kuglo daùre tiris
I in malsupren. Li arkiQis serêante
la ênuron êirkaù siaj maleoloj
k.j, pen lasta superhoma streêo
tranêis §in jr= antaù tuta sufoki§o.
Vigla piedbato nevenigis I in supren
dum la kuglo fortiris al nekonata
marfundo la krudan tolajon. Dantes nur
enspiris iom da aero kuj resubakv,i§is
por nest i nev ideb la. K iàrn, la duan
fojon, I i neaperis, almenaù dudek
metnoj distancigis I in de la falo-
loko; sirper s ia kapo I i v id is n igran
êtorman ê ie lon, kie napida vento
fonpelis kelkajn nubojn kuj kelkfoje
ma lkov'r i s la,urspaceton ornamitan
per brila stelo. Antaù li etendi§is
I a mu§anta, malhe le maro, k i es
ondoj komencis bol i kvazaù fulmotondro
alproksimi§us. Dume, pl i nigra
ol la maro, pli nigra ol la êielo,
staris, kiel minaca fantomo, la
granitgiganto lf, kies malhela
pinto simi I is brakon etenditan
por rekapti sian rabajon. Sur Ia
p lej alta roko v i di§i s I anterno
lumiganta malhelajn figurojn. §ajnis
a I Dantes, ke t i uj fi gunoj s i n
klinis al la môno. Denove li subakv-
i§is por subsurface na§i bonan
di stancon; Kut ima na§man i ero por
viro, kiu iam estis la plej lerta
na§anto en Marsejlo. Kiam l; revenis
al la surfaco la lanterno estis
malaperinta.

el la traduko de R. DUPUIS
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LA VIVO EN GRESILLON

De pluraj janoj la bi lanco de la Esperanto-Domo montnis ioman

malalti§on de- là nombno da ôeestantoj kai, laù financa vidpunkto, de

la tranàktadoj. Poste venis kr'a:aùa stagnado. Nenio gnê\'a lun s€, kiel
anonci§as, la malpr-ogreso ôesas. De la fondo de la Espenanto-Domo Gnesillon
la .e=Ipondeculoj kuiimis 'konstati êiujane e.l i malpli anpleksan, pli
malpli regulan- p.og.esadon. Surprizis ilin la êan§o de direkto de la
billnc-lin]o. eur neniu dan§ero minacas la ekziston de la Esperanto-
Domo, nun la prognêmon de modennigo kai gnavajn prizorgajn laborojn.
Dum la ke lkaj 

' 
kunvenoj la komitatanoj ne havas tenpon ,suf iêe longe

diskuti pni li §.ne.alq-r'ivo, sed nun pri la starigo de la sekvontjara
kultura p"og.unl. Lu êànerula Jara Kunveno estas okazo porla membroj

montri, Le -ili fidas la gvid-grupon. Sed neniu sendas kritikojn aù

proponojn. La afeno sufiêe kontentige kat-:umas.

Sed êijare prezenti§is en julio neatendita situacio: nun du ali§oj
venis por iu lasta dusàmajna stud-periodo dediêita al la instruantoj
de EspËranto. Demando ekesti=: êr-nuligi aù ne? ôu venigi speci:ll=t"il,
pri instruado pon du pensonoj. t\: montni al la instruantoj gliQintaiÏ
.,,r" teorie, sen lernantoj, kiamaniene oni povas instrui? llaù financ&;'
yidpunkto, 'ô, pugi la salal'nojn de kuinisto, de helpantinoj,la elektr.ainf '

gu=â3r, "ispe=ojt, 
por ok personoj eI kiuj nur du estos pagantoj? La

decido estis: nuligo. ( Kelka;n semajnojn poste "oni" diris, ke kelkaj
,,atiaj,, "intencisà êeesti; bËdaùrinde en tiai cirkonstdngoi, nuraj
-intelcoj" ne yaloras.) Grava sed necesa decido, kiu; devigas êiujn
fari al ii demandojn, El la respondoj espereble venos solvoj kaj.Jjecidoj.
Tiu antikolo intenias fani nur demandojn; la legantoj de Kultunaj Kajeroj,
kiuj montras sian iirtereson ne nun pni la enhavo de la r'€vuor sed ankaù
pri la Esperanto-Dornormëm, aldonos siajn demandojn kaj proponos nespondojn.
îio.r fa.ante i I i mu lte he lpos la gvidan komitaton, kiu havos la gnavan

taskon trevi solvojn. J.n l'elkaj demandoj.

ê, .la gr,idantoj, :.'--. dr, dekoi da iuloi, iom rutini§is? t" la
Droqrêmo t proponês -suf iêe allogajn aktivaiojn kulturajn, spontajn;f'
disl.ajn? 1, la gvidantoj ne kontenti§is nun pri la sükcesoj kui ne

suf iêe diskonatigis ilin ekster la lS-hektanoj de Gresillon, en mondo,

kiu pli kuj pli bazi§as sun reklamado dir.ersspeca? Dum- janoj vizitis
la kasteloÀ a*ikoj, t ;r1 konis, eê travivis la ^fondi§on, la unuajn
viyo-jarojn de la Espe"anlo-Domo. Multaj malapenis. îu la nunaj vizitantoj
ne "='t.=, almenaù ôis.post kelktaga restado,, nun klientoj? l].i
ne estis informitai pni la arentuno "Naski§o dé la Espenanto-Domo"'
lli scias nenion p;i la gnandega, multjana, dediêa laboro de la unuaj

respondeculoj. lli venas ul hotelo kai, ev'entuale, nun post pluraj
tagoj da ..itudo komprenas, ke ankoraù nun, homoj senpnofite laboras
p"I T lia kelktaga komfonto, ple:uro, kulturriêigo' Sed êu kelkajn tagojn
sufiêas po" k"ei tiun etoson specialan, kiun multaj nomas la "Grezijona
etoso", kiu instigas al nereno? 1, la statuto de "kliento" ne igas la
no\.an rizitanton pli postule-1na pri komuna materia vivo konsidenata tre
kontentiga antaù 20 jaroj? eu la financaj malfaci leSoi de la nuntempaj
indir,;duàj kaj fami I ioj prar igas la fakton, ke la al i§antoj ofte trapasas
rre pli ol unu semajnon da esperanta vit,o, ne ôiam konsidenante la datojn
de komenci§o kaj de fini§o de iu sta§o, obearrte nun planon de .r'izitoj
al alia-i lokoj?
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trovi tie?aKial vi ja* vizitis Gresillon? Ôu vi trovis tie,
dezinis? Kiujn êen§ojn, pl ibonigojn vi Satu trovi venontfoje?"-
certaj, ke viaj respondoj estos atente studataj. dankon.

Eblas
sincere, al
Gnesi I lon?

Por komencantoi
progrèsadon adaP
post pa§o, kore
korektanto ebl i g

UN o e

fani pl iajn demandojn. Karaj' legantoj, faru i I in. Fespondu
menaù tiujn du lastajn demando3n:"Kial vi onkoraù ne vizitis
Cu oni diris knitikojn al vi anstataù al ni? Kion vi êatus

kion vi
Estu

P. B.

LIEIH,O - SE=T\/O

NOVAJ TITOLOJ SURBRETIGIS

Gramatika gvidlibro (2-a eldono) en bela nova vesto
Kiel instrui Esperanton al infanoj hodiaù
Praktika kunso ( 5 kasedoj )
Lexique de musique
Aùstralia antologio, bele bindita
La fremdulo (A. Camus), trad. de M Duc-Goninaz
Montara vi la§o
7 000 tasoj en Siberio
Glozel kaj la prahistoria skribo (A. Chenpillod)
Guide lltis - Bio-vinoj en Francujo
Esperanto - vidbendo

Petu la detalan katalogon de S-ino J. Vincent,266is rue de Milngavie

F- 49150 BAUGE

35 fr
t7 ff

300 ff
42 rf

190 ff
63 rr
52 ff

150 ff
90 ff
70ff

230 ff

N i ai pe rkore s pond a j ku rsoi
Kurso per mem-korekta metodo. Ti u metodo eb1 i gas

titan al la riffia lernanto, kiu, Pa§on
ktas mern siajn erarojn. Testo-folioj sendotaj al la
as kontrol on. La korektanto ti am atenti gas I a I ernanton

pri la I ingvaj punktoj ankoraù ne bone asimi 1 i taj
La prezo de tiu'kurso estas: 200 f.f.

Por praktikantoi: por akiri Ia praktikadon de la lingvo. Ilustrita
msir, -tEIIÏol- gramatikaj rimarkigoj, taskoj sendotai por ko;^ektado.

La prezo de tiu kurso estas: 200 f.f.
Su era kurso: de- kai a'l -tradukoj, atent i goj pri gravaj gramati kaj

Bona preparado ôlaj eroj de I a hi stori o de tsperanto.
a Atesto pri KApableco.
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KOMPARADO

Pli ol- malpli ol : li estas pli stulta ol malica -li ne vivos pli ol unu tagon- li iris pli kaj pli pro-
funden - la fluo fari§is malpli kaj malpli forta- tlo ôi
estas malpli ol ni esperis.

Tiel, kiel : li estas tiel forta, kiel mi - elparolu tiel,
kiel oni montris al vi.

Same kiel : via libro estas la sama, kiel la mia.
ili rakontis la akcidenton same, kiel ni.

Tiom, kiom : vi faras por esperanto tiom, kiom
vi volas.
li pagis tiom, kiom vi petis.

Tiam, kiam : mi skribos tiun leteron nur tiarn,
kiam vi estos ôi tie.

Ju pli, des pli : ju pli oni posedas, despli oni
avidas.

Troaj decibeloj :

Sufiôas ! Tiam, kiam mi esperas dormi, vi funl<-
ciigas vian radio-aparaton kaj §iaj « rock and roll " -

dancoj tremigas la teron, tiel, kiel tertremo kaj pleni-
gas la ôielon kvazaû kriaôoj de demonoj.

GRAùAAÏIKO
PETt

BONlitulvloRo
aooo

ID
uI

Logika vidpunkto :

- Mi bedaùras, Sinjoro, sed tiu letero estas tro
peza ; ôar vi devas pagi tiom, kiom estas postulate
vi devas aldoni plian markon.

- Sed, nu, §i estos ankoraù pli peza !

Mistera psikologio :

4f
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- Mi estas furioza ! ôu vi legis la kritikon de S-
ro Gundo kontraù mia lasta libro ?.

- Ne turmentu vin ; li nur ripetas tion, klon diras
la aliuloj. Cetêre, ju pli aôe oni kritikas verkiston, des
pli furora §i i§as.
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Niai perantoi
Aûstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse, 2, LINZ (250 aûstr. Sil.).

Belgio : Eldonejo Librejo Sonorilo vzw Doornstraat22, 8-2610 Wilrijk - Pôk : 000.0152140-44 (560 B.F.).
Brituio: John C. Rapley, 17The Grangq.shepherdswell, Dover, Kent CT 15 7 Q B. (10 pundoj).

Danlando: S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610, RODOVRE, êiro 6.83.46 (90 kronoj).

Finnlando : Libra Mendoservo Esperanta, kivistôntie, 05510 Hyvinkââ 51 (70 mk.).

Germanujo: Annelis Rudolf, DACHSBERGSTRASSE, 1 Vû 3507 BAUNATAL pôk. Frankfurt
(M. 27se 35-60e) (2s D.M.).

Hispanio : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10"-D 03003 ALICANTE - (1 700 peset.).

Italio: ltala lnterlingvistika Centro, via Pantano 17,20122 Milano - pôk: 4237 1203 Literatura Foiro
(20.000 liroj).

Japanio : S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 HigaSi-Nakano, Hatiôzi§i TOKYO-

TO, J-192.03 (2700 jenoj - aerpo§te : 3250 jenoj).

Nederlando : Gerard van der Horst, Hengelolaan 1158, 2544GT DEN HAAG poStkonto : 39743. (28 fl.).

Nov-Zelando : Sino Gwenda Sutton, 12 c Herbert Gardens, 186 The Terrace, Wellington 1 (aerpoSte :

18 n.z.dol).

Pollando: Pola Esperanto-Asocio, ul. Krucza 3814200512 VARSOVIO (15 us. dol.).
Portugalio : Portugala Esperanto-Asocio, rua Dr. Joâo Couto, 6, R/C-A - 1500 Lisboâ (2.800 esk.).

Svedujo : Sveda Esperanto-Asocio, Sôdra Rôrum, pl. 455, S-242 94 Hôrby - p.k. : 2012-3 (80 kr.).

Svislando : Kultura Centro Esperantista po§tfako 771.LA CHAUX-DE-FONDS - p.k. : 23-2921 La Chaux-
de-Fonds (20 frs).

Usono : S-ro Bern Wheel, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60 304 (15 us. dol. - aerpoSte : 20 us. dol.).

Aliaj landoj : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj : abonprezo : 15 us. dol. aû 25 internaciaj respondku
ponoj. AerpoSte : 20 us. dol.

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ,
N/laine-et-Loire
FRANCUJO

T§PTRANTISTA KUTTIJRDOII|O
De julio 0is septembro Ôi.ulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitain

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosferc frateca;
Por eklerni aü plulerni la internacian lingvon ;

Por §in praktiki per interSan§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTURDO/T,IO
Kornpleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, F-49150 BAUGÉ. - Té1. 41-89-10-34

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - No C.P.P.A.P. 71.404 Le G'érant : P. BABIN
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